
Тамм чынам, разгледзеушы этымалопю запазычаных тэрмжау ордар i элементау 
ордарнай сютэмы (база, калона, каттэль, эхт, абака, акант, трыгл\ф, фасцьв, кесо- 
ны), можам зрабщь вывад, што першапачатковае агульнавядомае значэнне слоу у мове- 
крынщы стала базай для развщця спецыяльнага значэння -  тэта значыць, тэрм!на. 
Семантыкай агульнаужывальнага слова валодал! носьбта мовы-крынщы, а значэннем 
тэрмжа падмовы ахритэктурнага праектавання валодаюць спецыялюты-архтактары.
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ЛЕКСІКА-ГРАМАТЫЧНАЯ ХАРАКТАРЫСТЫКА ТЭРМІНАЛОГІІ ПАДМОВЫ 
АРХІТЭКТРНАГА ПРАЕКТАВАННЯ

Навуковае паняцце або з’ява можа быць абазначана адным словам-тэрмжам ф сло- 
вазлучэннем-тэрмжам, паколыа «фармальныя межы асобнага тэрмжа знаходзяцца у 
прамой залежнасф ад зместавых межау тэрмжавага паняцця» [1, с. 62]. Традыцыйна 
паводле будовы вылучаюць тэрмжы словы (невытворныя, вытворныя, складаныя, абрэ- 
Biarypbi) i тэрм!ны словазлучэны (свабодныя i несвабодныя). Словы-тэрмжы прадстау- 

. лены таюм1 самастойньш часцжам! мовы,як назоунм, прыметии, дзеясповы i прыспоут.
У падмове архггэктурнага праектавання асноуную колькасць аднаслоуных тэрмжау 

складаюць назоунш. I тэта невыпадкова, таму што назоунм называюць канкрэтныя 
прадметы (сцяна, балюстра, камень, напШ к, бэлька, калона, дах, акно, арка, будынак, 
дзверы), асоб (армтэктар, будаунк, вучоны, майстар, скупьптар), рэчывы (пясок, цэг- 
ла, клей, цэмент, смала), прыметы, якасф, дзеянн!, стан (мантаж,праектаванне, бу- 
даутцтва, зстраванне, праход, святло, зелень) i г. д. Паводле паходжання назоунж, 
яюя складаюць тэрмжалопю падмовы арх1тэктурнага праектавання, неаднародныя. 
Адны з’яуляюцца уласнабеларусгам! (камень, сцяна, палатка -  плоек/ выступ сцены, ям 
не мае Kanimani, перакрыцце, замок -  верхш камень арю, як/ замыкав арку i ператварае 
яе у нясучую канструкцыю, акно), друпя -  запазычаным1 (камункацьа (з лацтекай мовы- 
communicatio), вестыбюль (з французскай мовы -  yestibule), кампаз'тыя (з лацтекай 
мовы -  compositio), тэктошка (з грэчаскай мовы -  Temmóę), арка (з лацтекай мовы -  

■ arcus), цокапь (з шльянскай мовы -  zocco/oj, маштаб (з нямецкай мовы -  MaSstab), 
кантраст (з французскай мовы -  contrasłe), нюанс (з французскай мовы -  пиапсе), 
мантаж (з французскай мовы -  monłage), т рьт ф  (з грэчаскай мовы -  triglyphos), 
фасцыя (з лацтекай мовы -  fascia), ттэркалумнш (з лацтекай мовы -  inłercolumnium), 
фуст (з лацтекай мовы -  fustis) i жш). Паводле утварэння тэрмжы назоунм бываюць 
невытворныя (акно, сцяна, столь) i вытворныя (палатка -  утворана лекака-семантыч- 
ным спосабам ад назоунжа палата’, перакрыцце -  утворана ад дзеяслова перакрыць 
суфжсальным спосабам, праектаванне -  утворана ад дзеяслова праектаваць суфж- 
сальнымспосабам).. ;

Паводле структуры архпэктурныя тэрмжы назоунш падзяляюцца на простыя (эркер, 
гаубец, труба, комт, праём), складаныя (аб'ёмна-прасторавы, света-ценявы, бэлечна- 
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кансопьны; гпЫа-пясчаны, зборна-маналЫны), сустракаюцца i : абрэв1атуры (АМ -  
i Акадэм'/я мастацтвау). Пакольм характэрнай рысай мовы навую з’яуляецца «абстракт- 
насць, абагульненая падача матэрыялу», а таксама «пёраважанне слоу з адцягненым 
значением» [2, с! 324], то у падмове' армтэктурнага праектавання наз1раемвял1кую коль- 
касць абстрактных назоун!кау (маштабнасць, кантраст, нюанс, вертькапь; гарызан- 

I таль, прапорцьн, аметрыя, ааметрш). Аднак большасць назоунжау-тэрм!нау f  падмо- 
: ве -  канкрэтныя, яия называюць предметы, аб’екты, з’явы, што успрымаюцца як рэалн 

жыцця: перакрыцце -  гарызантальная унутраная ахоуная канструкцыя, якая падзяляе 
: па вышыт сумежныя памяшканш у  будынку ш збудаванш; ‘ арка -  артэктурны  

элемент, крывалтйнае перакрыцце скразнога фглухога праёма у сцяне ц) прапёта 
ла/и/ж дзвюма апорамр кесоны -  элемент дзялення cmoni ц/ унутранай паверхт звода; 
apximpay -  галоуная бэлька,ншняя частка антаблемента; калона -  збудаванне у  
выглядзе слупа, якое служыць апорай ц/ дэкаратыуна-мастацк]м элементам убудын- 
ку; абака -  верхняя частка каттэпi у  выглядзе гарызантальнай ппЫы; каттэль -  
верхняя частка калоны або птястры, размешчаная памж ствалом апоры i гарызан- 
тальным перакрыццем i iHiii, ■

У якасц|' слоу-тэрмшау давол! часта у адзначанай падмове выступаюць прыметнш. 
Яны аб'ядноуваюць розныя па значэнш трупы лексем: прыкмета можа быць якаснай, 
уласфвай самому предмету, а можа быць адноснай, г. зн. абазначаць прымету прадмета 
праз аднос!ны да шшага прадмета, паняцця або дзеяння. У арх1тэктурнай сферы ужы­
ваюцца пераважна адносныя прыметнм, паколыс называюць прыметы у залежнасф ад 
матэрыялу, з якога зроблены прадмет (маналйдаы, жалезны, цагляны), ад месца зна- 
ходжання прадмета (гарадсю, вясковы, сядябны), ад прызначэння прадмета (драбтьны, 
нясучы) i г. д, Таюя прыметнш вытворныя паводле паходжання (як правша, утвараюцца 
ад назоунжау ф дзеясловау): праектны -  праект, анфтадны -  анфтада, зальны -  
зала, апорны -  апора, сядз1'бны -  сядз1ба, манаптны -  манапЫ, зборны- зб1раць, фа- 
садны- фасад, фундаментны- фундамент, маштабны -  маштаб. Яны спалучаюцца 
з назоункам1 i утвараюць словазлучэнн! (праектны зека, анфтадная прашроука, заль- 
ная схема, апорны элемент, сядз/бны участак, маналтны фундамент, зборны каркас, 
фасадная цэгла, фундаментны блок, маштабны план). Вщ сувязт у таю'х словазлучэн- 
нях -  дапасаванне. ■ : ■

Значна менш у падмове аржтэктурнага праектавання ужываюцца тэрмшы дзеясловы: 
канструяваць, адмываць, праектаваць, планаваць,кампанаваць, дэтал'ааваць. Мнопя 
дзеясловы, што ужываюцца у мове архтгэктарау, выкарыстоуваюцца у шшых галках 
навую: планаваць вытворчасць таварау шырокага ужытку, планаваць пабудову клуба. 
Часта яны вытворныя, але i caMi становяцца базай.для утварэння новых слоу, як 
правша, назоунжау: праектаваць -  праектаванне; канструяваць -  канструяванне; 
планаваць-планаванне;дэтал1'заваць-дэтал1'зацыя. : :

Прыслоуяу у poni слоу-тэрм(нау у падмове архггэктурнага:Ьраектавання няшмат. Яны 
ужываюцца для абазначэння характару вьжанання будаушчага працэсу, напрыклад: 
унакладку, усутык, шчыльна i |'нш. Як правша, прыслоу! вытворныя, утвораны прыста- 
вачна-суфксальным ф суфксальным спосабам: унакл'адку ар накладка (прыст.-суф.), 
шчыльна ад шчыльны (суф.) .

У падмове архп-эктурнага праектавання утварэнне тэрм!нау, як i агульнаужывальных 
слоу беларускай мовы, характарызуецца развкай астэмай спосабау i сродкау. Аднак 
яно мае свае спецыф1чныя рысы, што выражаецца у частым ужыванн! пэуных словауг 
тваральных мадзлей у адрозненн| ад утварэння агульнаужывальных слоу. Самы пра- 
дуктыуны спосаб тэрмшаутварэння у аротэктурнай навуковай мове, як i у 1ншых гал1нах 
навуи, ciHTaKciHHbi — «утварэнне тэрм1нау шляхам рознага тыпу спалучэнняу» [2, с. 220 ].
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-. Так, у падмове арютэктурнага праектавання шырока прадстаулены шматкампанент- 
ныя тэрмЫы, выражаныя двухслойным!, трохслоуным!, шматслоуным1 словазлучэнням!. 
Тэта тлумачыцца Тмкненнем дэтал!заваць, канкрэтызаваць навуковае паняцце. Сярод 
таюх тэрмшу вылучаюць “свабодныя i несвабодныя словазлучэннГ [2, с.' 189]. У сва- 
бодных словазлучэннях кожнае слова з'яуляецца тэрмЫам i можа спалучацца з 1ншым) 
словам!. Напрыклад, блою прасцёначнья у архитектуры i будаун!цтве -  тэта блокi, з яюх 
кладуццапрасценюпамвк вокнам'1, а слова блок як асобны тэрмЫ абазначае штучна 
зробленую з бетоннай сумеа будаутчую nnimy. У несвабодных словазлучэннях вылу- 
чаецца лексема, якая па-за межам! словазлучэння з’яуляецца агульнаужывальным 
словам, напрыклад: пята арю, замок арю, люстраны звод -  архггэктурныя тэрм!ны, а 
лексемы пята, замок, люс/ррань/-  агульнаужывальныя словы.
'  У падмове архлэктурнага праектавання сустракаюцца i так званыя фразеалапчныя 
терм ш  (ластаучын хвост, залаты перасек). Фразеалапзм -  тэта «устойл1вая, узнау- 
ляльная, не менш як двухкампанентная моуная адз!нка, якая спалучаецца са словам! 
свабоднага ужывання i мае цэласнае значэнне»[3, с. 5]. У арх!тэкгуры паняцце ластау­
чын хвост абазначае форму зубцоу з востраканцовым раздвойваннем верху ад сярэдз1- 
ны у  баю. Матываванасць выразу узыкла у вын)ку пераасэнсавання адпаведнага сва­
боднага словазлучэнняня. Залаты перасек -  гэта прапорцыя, прыякой менты з двух 
адрэзкау ставща да большага, як бопьшы да /х сумы.Адносны прыметшк залаты у 
гэтым спалучэнн! набыу значэнне якаснага, паколью мае пераноснае значэнне.

Значная частка двухслойных тэрмЫау падмовы архп-эюгурнага праектавання утворана 
на аснове азначальнай сувяз! пам1ж галоуным словам (агульным назоун(кам) i залежным 
словам (прыметыкам): карынфская каттэль, картзная т т а, архттэктурныя формы, 
цылтдрьнны звод, прамысловыя будыню, апорныя сцены, нясучыя сцены, трыумфаль- 
ная арка i тнш., вщ падпарадкавальнай сувяз1 тамх словазлучэнняу -  дапасаванне. 
Прыметнш, выступаючы у poai азначэння, часта маюць не якасную характарыстыку, а 
удакладняльную, абмежавальную, клаафжацыйную. Для прыкладу возьмем клаафжа- 
цыю будынкау i сцен. ; '

Па прызначэнж будынк! бываюць: грамадзянсюя -  яюя прызначаюцца для пражыван- 
ня i забеспячэння побытавых, грамадсюх i культурных патрабаванняу, прамысловья -  
прызначаюцца для забеспячэння эксплуатацыйных рэжымау i стварзння алшы- 
мальных умоу працоунай дзейнасф людзей, сельскагаспадарчыя -  будыню для абспу- 
гоуваннярозных галт сельскагаспадарчай вытворчасцг
: Па матэрыяле апорных сцен будыню дзеляцца на: каменныя -  збудаваныя з каменю, 
драуляныя -  збудаваныя з дрэва. "

: Па паверхавасц!: будыню малой паверхавасф -  аднапавярховья i  двухпавярховья бу- 
дыню, сярэдняйпаверхавасщ-  чатырох- i пацтавярховыябудыню, шматпавярховыя-  
шасцн дзевяфпавярховыя будыню, павышанай паверхавасц! -  будыню вышынёй ад 
дзевяф да дваццащ ляц/ паверхау, вышынныя -будыню вышынёй звыш дваццаф пяц/ 
паверхау. .

Па спосабе узвядзення: зборныя будыню -  складаюцца з нарыхтаваных элемента}, 
яюя выпускаюцца назаводзе, манал'тныя будыню- апорнаяканструкцья, выкананаяу 
выглядзе манаптнага жалезабетоннага каркаса.
4 Па горадабудаужчай значнасuj: будыню масавага буда}шцтва -  будыню, яюя става-. 
раюцца па тыпавых праектах, ункальныя будыню -  ствараюцца па /нбьвйуальных 
пректах. - 1 : .. Ч . ...

Разгледз!м яшчэ адзЫ прыклад. ТзрмЫ сцяна абазначае вертикальную канструкцыю, 
якая агароджвае, аддзяляе памяшканне ад навакольнай прасторы.або 'суседняга па-
1 8 2 ' ' ' ’ ‘ ‘ ...............



■ мяшкання. Пры дапасаванж адпаведнага прыметн]ка утвараецца новае тэрмшалапчнае 
злучэнне. - V .. ■

Па статычнай нагрузцы: нясучая сцяна -  сцяна, якая успрымае нагрузку ад тшых 
частак будынка (перакрыццяу i  дахау) i  перадае яе разам з упаснай масай фунда­
ментам; ненясучая сцяна -  сцяна, якая абатраецца на падмурак i  нясе нагрузку толью 
ад упаснай масы; саманясучая сцяна -  сцяна, якая не нясе шякай нагрузю; ~

Па размяшчэнт: вонкавая сцяна -  сцяна, якая з аднаго боку размяшчаецца знад- 
ворку; унутраная сцяна -  сцяна, якая размяшчаецца з абодвух бакоу у памяшканш.

Нярэдка у тэрмшлапчных словазлучэннях падмовы сустракаюцца спалучэнж апор- 
• нага слова з залежным назоужкам, напрыклад: узвышэнне зводу, спалучэнне кладю, 
: раднасць кладю, абат'ранне бэлек, канструкцыя сцен, панэл1 перакрыццяу i Ыш. У 
адзначаных выпадках наз|'раем аб’ектныя адноаны у словазлучэннях, вщ падпарадка- 
вальнай сувяз1 -  фаванне. ’ "

У падмове армтэктурнага праектавання у якасц! кампанента словазлучэнняу-тэрмжау 
з апорным агульным назоужкам могуць выступаць уласныя назоун1ю. Як правша,,гэта 
прозв|'шчы даследчыкау, адкрывальжкау ф вучоных. У армтэктуры дзкарацьт Cepnia -  
дэкарацьп, названы у гонар 1тальянскага архтзктара, тэарэтыка аржэктуры.

У арютэктурнай тэрмшалоги у складзе словазлучэнняу -  тэрмшау могуць ужывацца 
прыметнж|', утвораныя ад уласных назоужкау, яи'я з’яуляюцца геаграф1чным! назвам1, 
напрыклад: дарыйсю ордар (назва пайшла ад плямён старажытнай Грэцьи- дарый- 
цау), маурытанская арка (стыль з ’явуся у  Маурытанп), фларэнтыйская мазайка
(створана скульптарам! Фларэнцьй). .........

У архпэктурных полжампанентных тэрмшах можна сустрэць спалучэнне галоунага 
кампанента (назоун1ка) i залежнага, выражанага назоужкам з прыназоужкам: айра/за- 
ляцыя лад склепам, арю на слупах ц/ калонах, патрабаванш да матэрьялу, сумяшчзнне 
з пакрыццём, зсюзаванне на падаснове, дэтат'заванне на плане, щ  падпарадка- 
вальнайсувяз!- фаванне. . ■

' Для больш дэталёвага азначэння арх1тэктурнага паняцця узж'кае неабходнасць шмат- 
слоуных тэрмЫалапчных словазлучэнняу, напрыклад: стандартызацыя элементау 
будынка, унутраная прастора пабудовы, неразрэзнасць маналт ай канструкцьп 
перакрыцця, традыцыйная канструкцыя будынка з няпоуным драуляным каркасам, 
ступень уздзеяння навакольнага асяроддзя на канструкцыю, астэма бэпечных 
распорных мацаванняу, прылада драуляных паркетных падлог па грунце. ; ^

Структура тэрмшау-словазлучэнняу розная, колькасць кампанентау -  ад двух i болей. 
Але падабенства аднаслоуных i шматкампанентных тэрмжау вщавочная: яны абазна- 
чаюць цэласнае паняцце. flaeoni часта складаныя тэрмЫалапчныя словазлучэнж 
атрымл1ваюць больш кампактны выгляд «пад уплывам тэндэнцьн эканомп моуных 
сродкау» [1, С. 68]. Напрыклад, пластьнная маса -  пластмасс, праектаванне канструк- 
цый з улжам палажэнняу тэорьи пластычнасцi -  «пластьяны разлЫ»; каменная кладка 
рустовачнага тылу -  рустоука; аддзелка тынкавальнай паверхнi  цёркай ц/ гладзткай -  
зафрка. Але не заусёды на практыцы можна скарафць тэрмшалал'чнае словазлучэнне 
без страты зместу тэрм1на. Каротия тэрмшы больш зручныя ва ужыванж спецыялютау, 
аднак не заусёды перадаюць дакладны змест паняцця. Англа-русю слоужк па 
будаун1цтве i архпгэктуры падае пераклад аднаслоуных тэрмшау з англ!йскай мовы, яш  
у перакладзе на рускую прадстаулены шматслоуным тэрмшам (у беларускай; мове 
англамоуныя словы-тэрмшы маюць таксама шматкампанентны варыянт): reshoring -  
мацаванне манат'тных жалезабетонных канструкцый пасля ix распапубп'юання i  да
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набору бетонам неабходнай трываласш [4, с. 264], boss -  арнаментальная разетка у ; 
цэнтры звода ц/ купала [4, с. 59], overcloak -  еерхн/ nicm метал/чнга ц/ рулоннага даху, > 
злучаны унахлёст на кровельным бруску з шжтм лютом [4, с. 227], wainscot - i 
драуляная абпцовачная ланзль сцяны [4, с. 357]. ;

;■ Т аш  чынам, тэрмжалапчная лешка архпактурнага праектавання прадстаулена са-; 
мастойным1 часщнам! мовы (як правша, вытворнымф назоунжам1, прыметнжамг; 
дзеясловакч i прыслоуямк Асабл1васцю сучаснай навуковай тэрмжалоги з’яуляецца тое, j 
што у яе склад уваходзяць шматкампанентныя тэрмжы, яия дазваляюць дэтал1заваць,, 
канкрэтызаваць выражанае паняцце. Аднак пры наяунасщ аднаслоунага i шматкампа-; 
нентнага тэрмжау спецыялюты аддаюць перавагу простым тэрмжам. Тым не менш 
«агульнапрызнаным фактам з’яуляецца тое, што колькасць'тэрмжау словазлучэнняу у 

, кожнай галжовай сютэмё нязменна узрастае» [1, с. 71], таму анал1з таюх складаных; 
тэрмжау, Як i аднаслоуных, дазваляе выявщь асабл1васщ функцыянавання i утварэння 
беларускай тэрмжалапчнай лексш.
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ВИБРОДИАГНОСТИКА ЭЛЕМЕНТОВ БОЛЬШЕПРОЛЕТНЫХ КОНСТРУКЦИИ 
 С ИСПОЛЬЗОВАНИЕМ СИГНАЛА «БЕЛОГО ШУМА»

Немаловажным фактором поддержания безопасного технического состояния зданий и 
■ сооружений является своевременное обнаружение дефектов строительных конструкций. 
В основе текущего технического контроля конструкций лежит периодическое проведение 
обследований напряженно-деформированного состояния элементов несущих конструкций.

г Разработка эффективных аппаратурных методов диагностики состояния строитель­
ных конструкций является одной из первоочередных задач обеспечения надежности 
эксплуатируемых зданий и сооружений. Так, российскими стандартами ГОСТ Р 22.1.12­
2005, ГОСТ Р 53778-2010 регламентируется не только использование переносных при­
боров неразрушающего контроля, но и создание стационарных автоматизированных 
систем мониторинга. Более того, применение таких систем является обязательным для 
наиболее ответственных и уникальных возводимых объектов: гидротехнических соору­
жений, стартовых сооружений наземных космических комплексов, большепролетных пе­
рекрытий и т.п. [1]. V .

: Применительно к структурной системе «БрГТУ», на основе которой создан ряд уни­
кальных большепролетных сооружений, в том числе Летний амфитеатр в г. Витебске, 
эффективным неразрушающим методом контроля состояния стержневых (трубчатых) 

• элементов является вибродиагностика -  измерение собственных частот поперечных ко- 
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